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освободили по чистой. Gnpa-
увольняют тебя в от-

застевляют слу-

тебя в больницу или
ведливо ли это: столько раз
пуск по болезни, а потом опять
жить1 В селе уж тебя прозвали Отпускником. Сколь
ко месяцев тебе осталось?

РИДЯ в свой шатер, староста кликнул со-
велел ему позватьседского парнишку и

Отпускника. Поодаль стояла гурьба кресть-
управляется с одно-J ян, следивших, как он

С любопытством ждали они,сельчанами,

что будет дальше. Шелудивый, Заладжа,
Ждал и

каждого по-разному обра-
Отпускник...

— Пять.

— Много еще...
— Явлюсь в часть, два дня поваляюсь

Чалый Исмаил и теперь вот
Ташбаш. «Этот дьявол
батывает — Но—  думал он.

в больни¬

це, опять скажут—возв:ращайся в село.
— Да-а, — сочувственно протянул староста.— На

этот раз 'Нужно добиться... Завтра мы спускаемся.

по-кто ненет такого,
слушал бы его1»

Отпускник не заставил себя ждать.
— Что меня, сттебе нужно от Приходи ко мне. Я повезу тебя в Адану и покажу

тебя сей-нашему 'начальству
ароста?—резко

. Для этого я и 'позвалспросил он.

На лице Сефера не
злости. Он приветливо улыбался.

— Садись, 'ПОСИДИ пока!
Отпускник ‘СТОЯЛ в нерешительности.
— Садись, дорогой! Не съем же я тебя. Вот мь

спустимся на Чукурову, может быть, я чем-нибудь
смогу тебе шомочь. Нужно
этой беды — сколько лет
как

следа недавнейосталось и

избав'иться откак-то

служишь в армии
и ни-

:  не отбудешь срок?

час. Так не забудь: как получим хлопковое поле, на
Адану. Дого'во-следующий день я повезу тебя в

рились?..
— Хорошо! — опять строго отвечал Отпускник,

вести своюНадвигался вечер . Староста решил
линию так же твердо. Ничего, если сегодня не при
дется поспать. Пусть Ташбаш учится, как надо де-
лать дела.

Предстоял трудный разговор с Без-рубашечни-
ком. Этот старый разбойник упрям,
«да», то, хоть руби голову, ни за что не откажется.
И ничего не боится. Он приходился Сеферу даль
ним родственником... Прошади
род‘стве1Н1Нички! Лучше не связываться с ним, но
уж раз довелось, то к нему нужно найти ключ,
За его спиной человек тридцать батраков. Если он
пойдет с Ташбашем, то, считай, треть села отколет

ся. Этого допустить нельзя. Оскандалишься перед
всем светом... Нужно подождать
разойдутся.

Если Он сказал

'Пропадом такие

ночи, 'Когда все

Отпускник ен чахоточ¬тяжело дышал, как
ный. Лицо его было белое-белое — кожа дэ кости,

помочь? —

сел.

не хотел— Почему же до сих пор
спросил он так же резко.

— Не было силы тогда. сейчас наши
знаешь, сы-

щойД'У 'К нашим
чтобы забрали

Только

стали сильными. Разве ты сам этого не
нок? Вот спустимся 1на Чукурову, я
властям и попрошу за тебя. Скажу,
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нашего рода
голосом

кому идти с
меня ни

Ташбаш при-
я был

правым.
Еще никто не

и обману-

и,

— Ты верно
всегда помогали

Стемнело, Огни в очагах затухали. Лишь доно-
сонный

колыбельную
плач ребенка и усталый,

ему

говоришь, люди из
обиженным, — хриплым

Безрубашечник. — Ты знал, к
сился откуда-то
^олос матери, которая пела
песню.

Сеферу очень тяжело было идти объясняться с
Безрубашечником. Вдруг начнет орать, кричать, все
село разбудит... Эх ма!.. Но идти надо, другого вы-

отвечал
знал, что не уйдешь от

с чем. Иди и спи спокойно. Если бы

шел раньше тебя и
бы на его стороне,
Но пришел

такими словами

попросил моей помощ
потому что считаю его

ты. Вот тебе моя руке.хода нет.
Безрубашечников с отказомнеладен!—проговорил старо- уходил от

тыми надеждами. Но ты неправ. Ты обворовываешь
поля. Непосылаешь их на бесплодныекрестьян

— Ох, будь
ста и пошел к ведру с водой: ему пришло в голо-

По-

ты

ау совершить омовение и помолиться аллаху.
Сефер поплелся « Безрубашечнику.

Староста
кончив с этим,

Тот спал, устроившись в кустах,

,
поступай так со своими односельчанами.

— Не буду, не буду! Даю тебе зарок. Спасибо!

рядом. Только дотронулся, как Безрубашечник вско-
вокруг. Он искал ору-

присел

чил на ноги и стал шарить

очаге, — прого-Пусть всегда пылает огонь в твоем
ворил староста и встал.

Вернувшись к себе, он
подстилке и облегченно вздохнул,
груз свалился с его плеч. Оставалось
даться с Эккешем Горным Волком, Но это
набожный человек. Он единственный

пропускал ни одного намаза. Самой
●мечтой Эккеша было отправиться в п
к святым местам. Поэтому он,
больше всех хлопка и не тратил
купал одежды ни жене, ни детям,
одевалась в домотканое. Но денег

нарастянулся
словно

куруша

все

н и

р

жие — привычка, которая осталась у него с тех вре-
разбойником. Староста понялмен, когда он был

мягкой
тяжелый

еще пови-
мягкий,

на селе не

сокровенной
аломничество

старик, собирал
Не по-

его с&мья
.

Вся

это,

— Брат, это я, староста Сефер, ~ сказал он ти-
с тобой. Без ругани,

я  нарушил твой сладкий
тебе за помощью. Выслушай, важ-

хо. — Мне нужно поговорить
без крика. Прости,
сон. Я пришел к
ное дело. Приди в себя, ради аллаха!

  Сефер? спросил Безрубашечник строго.

что

а
— Да, брат, я.
— Какие-такие у

Староста взял его за руку.

тебя дела в полночь? онвно

никак не смог скопить...
ня! Ть( свя-твоя помощь, не прогоняй меня — Эккеш Горный Волк, выслушай ме

правоверный
ты никого

м
— Мне нужна

Ты знатного рода, нет счета убитым ва-
Никто не пом-головам.

усульманин,
обидел,

ты пред-
нечего

не

ете
ему

той человек, настоящий

За всю свою долгую жизнь
Ты чист, как младенец. Когда на том

станешь перед престолом всевышнего

св

и не кричи
ми людям, oтpyблeннь^м
нит, чтобы люди из вашего рода умирали в посте
ли. Я тоже это знаю и с уважением склоняю голо-

сверкаю-
какву. Вы, как хищные волки, налетаете на стадо овец,

слабых. И я горжусь, чтоуволакиваетеидушите
будет с тебя спросить. Для тебя уготован
щий дворец, большой, светлый—совсем

нем и насвокзал в Адане

такой.

тоже имею с вами .родственные .связи. Великий обы- лтждайся,
даст,

гурий,
И со-

твою
. Располагайся в

скажет тебе всевышний. И баб у тебевы не прогоняете те^х, кто
помощью. Тот, кто попал в дом

не получит отказа. Вот и я при-

чай есть у вашего рода
приходит к вам за
Безрубашечников,
шел к тебе
гг, ав а д ем о кр ато в
венный староста. Я прошу у тебя .помощи.

сегодня в полночь, я, стар

еще сорокчтобы повеселей было. И даст
невинных
повиновении

д евушек.
Райские реки

красавиц несравненных,
оста

сын старосты Хыдыра, потомст-
села. рок слуг будет в твоем

потекут вином для тебя, сады и
кинутся вокруг,
с утра до вечера перед тобой будет раскинут

там будут,

радники рвиног.
сможетглазнасколько

со всевозможными яствами — и гуси

аС"
оки.нуть.

стол
Сефер сложил руки на груди и крепко сжал их.
— Не опозорь

трудном деле,
на тебя, как на .крепость.

Все

меня перед всем селом. Не
Ты 'МОЯ опора, я надеюсь

Я пришел заручиться тво-
оставь в

крестьяне стали на сторонуей поддержкой.

и

цветажирные утки, и зажаренные до
пе-

Сам

без нож-
I  те'кучий
на лугах,
сам.и бу-

гра'Натов
отв ал а.

репела, <и (нае1даться ты с.можешь до
пророк Идрис будет кроить твою одежду '
ниц и без швов будет шить ее, сплошной
шелк. И цветов самых ослепительных, как
Стоит тебе только пожелать, .как одеж.ды

ищу защиты под твоимТашбаша. Я, как птенец,
мне!'крылом . Отвечай же

Безрубашечник с молчал, ничего не по¬тоял и
тебе. А постель тебе будет п.ри-

птицы
дут сменяться на
гото'влена из 'самого нежного пуха, который
сами осыплют у твоих дверей. Ничего, если

— Отныне всякая твоя просьба будет для
— Для тебя всегда

меня

законом
сейчас

те-, — продолжал староста,
будет открыто

Неужели ты не поможешь тому, кого все покину
ли? Безрубашечники всегда помогали одиноким, по-

сердце! Что же ты молчишь?'Мое тебе приходится спать на жестком,— воздастся
бе за это на том свете, Не знают этого наши кре-

Всего-то мычьи уши глухи, а глаза слепы.стьяне
боимся, всего опасаемся,

райском дворце будет ц

а чего боимся?.. В твоем
некой.арить прохлада икинутым своими близкими, унижен'ным, Разве ты »+3-

менил эт^му правилу?
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Ну, будь здоров! Да поможет тебе ал-Терпеть лишения, холод и зной на этом свете —
благое дело, и ты это знаешь. Но многие >не знают.

Все глупые люди работают, чтобы жить на этом
свете, а ты трудишься ради своего райского
дворца...

Имение полковника в самом деле неплодород

ное. По сравнению с другими урожаи здесь наполо
вину меньше. Конечно, это во вред крестьянам,
Ташбашу, мне. В думах наших крестьян только
ная жизнь. Ищем мы больших заработков, легких.

зем-

наказание,
лах!

Османджа уже проснулся и поджидал старосту,
когда Сефер явился к нему.

— Добро пожаловать, ага! Радостную ли
принес ты 'В наш дом? Я жду тебя с вечера, терпе-

сейчас дошла до меня

весть

ние уже потерял... Только
очередь? А ругаешь ты меня всегда первым...

— Уж не взыщи, Османджа! Я тебя за
почитаю. Ты ведь родной внук

с
моей тетки по

воего
 ма-

есть лучший из луч-тери, Делегат демократов, то
ших... Я полагаю, тебя недолго надо уговаривать.

богатых полей. А ты единственный, ты ищешь труд-
Для тебяной работы, справедливого заработка,

●собирать хлопок на богатом поле,
стаются деньги, — это значит разрушить одну стену
своего райского дворца. Че.м труднее тебе будет
заработать деньги для того, чтобы

где легко до-

отправиться в

чтобы вернуть на путь 1истинный1
Староста отодвинул угол тюфяка, намереваясь

сесть рядом.
— Я все слыхал, Осман-

зачем ты дела
села? Партий-

что ты говорил,—начал
джа,— и одного понять не могу:тем больше отметит тебя аллах сре-

соблаз-
паломничество.

партии смешиваешь с делами нашего
мое дело — одно, а дела .нашего села — совсем дру-

тебя вогое

ди других. Так пусть легкий заработок
няет тебя. Если ты забудешь эти мои
дешь за Ташбашем, то рухнет твой дворец в раю

не
слова и той-

. Нельзя так... Боюсь теперь, что из-за

время следующих выборов
Исмета-пашу и власть выскользнет
И еще хотел бы тебе сказать —не связывайся ты с

отдадут голоса завсе
из наших рук.смешается с грязью. И реки обмелеют, превратят

ся в болота. Я все дела[о, чтобы уберечь тебя от
соблазна. Нельзя идти против
Никто не смеет ослушаться его приказа. А кто его
посланцы на земле? Наше правительство, демокра-
ть1. А кто уполномоченный нашего правительства
городе? Каймакам и наш
уполномоченный каймакама и

селе? Староста. А кто у нас
теперь, что значит идти против

не то одним махом разрушишь

он один...аллаха,

в

А ктоТевфнк-эфенди.
Тевфика-эфенди
роста? Я. Подумай
меня. Подумай —

на

ста

свой райский дво-

этим Сумасбродом Бекиром.
Староста .поднялся со своего места 'И снова сел.

больше не бу-что— Я-то -вот могу дать слово,
Бекиром, даже говорить сду иметь никаких дел с

обещать, что не пой-
В этом

ним не стану, а можешь ли ты
Ташбашем? Мое слово крепче стали.дешь с

году делегатом опять будешь ты. Это ’второе мое
слово. Ну как, по рукам?

лишениями возводил — Надо подумать!..
рец, который страданиями
Всю жизнь. Да поможет тебе аллах!

и
слова как могу я ста-— Без твоего крепкого

чтобы ты опять стал делегатом? Что значитраться
быть товарищами по партии?

Хорошо он оказалСефер был доволен собой,
Эккешу Горному Волку. Эккеш слова не вымолвил,

«Аллах, ал-Се бормотал молитвы онял:в

Быть товарищами по
быть вместе, куда

Вот что
во всех делах

 туда и другой идет.
партии — значит
ступает нога одного
такое партия!

Османджа подобрал под себя 'НОги,
крепко, что ты отказываешься от

Бекира? Потом уж 'никаких отступлений!
крепко, товарищ! — сказал

ста и (ПОДНЯЛСЯ с подстилки.—Скорее свалится моя
изменю я своему слову.

— Твое слово

старо-— Мое слово

голова с плеч, чем

,
●пах! Спаси и помилуй!» — 'ВОт и все.

Староста был уже у Дурдумана.

И'ногда (р

человек!
тебе. По¬

что ты за— Послушай, Дурдуман, ну
●Вынуждаешь меня в полночь п.риходить к
еле того как все поля заняты,

ву и начинаете смуту заводить.
'Идите сами и сами находите для

поднимвы

будНа
себя п

аете голо¬
ущий год

оле, какое
- -| собой кре-
поля не най- Старосте страшно хотелось спать,

го говорил сегодня, что у
Но теплая мягкая постель сегодня не для

Он

него разболел

вам 'Пон(ра'Вится. Взяли бы да и повели за
стьян! Только что им скажете, когда

 так (Мно-

ось горло.
можешь вернуть

осла свое-
дете? Вот уже три года, как ты не него. Уже

долг Адилю-эфенди, не можешь купить
му престарелому отцу. А что будет, когда вы при

с носом? Не ждите,дете на Чукурову и останетесь

крестьяне проснулись и теперь слушали
и обсуждали каждое его слово, каждое его движе-

что мой разговор с Безруба-
слышал!» думал он 'Про себя,

надо пока-

почти все

ние. «Слава аллаху.
шечН'Иком никто ’Не

поскольку все на 'Ногах,А сейчас

что я пущу (Вас 'На 'СВои поля I Ч то ты, Дурдуман, от-
у крестьян

будет?
чтоСкажешь,аетишь Адилю-эфенди?

есть рты, но нет голов? А 'Что с .крестьянами
своих односель-губитеНе делайте глупостей

,
что значит ’Иметь дело со старостой. 'И Сеферэать,

отправился к Непорочному Али.,
чан. Ничего хорошего из этого не выйдет. На еле-

А 8

не

хотите.дующ — Вставай, сукин сын!—прокричал он над его

постелью. — На всех площадях ты громче всех ру
гаешь меня. Поднимайся и получай свое. Дай мне

-ий год
этом году ничего хорошего не выйдет... Так и знай
те. За подстрекательство к бунту с-ледует

уж тогда 'Идите, куда

большое
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вере-вку, чтобы я связал тебе руки, -не лричинив бо
ли твоей душе. Вставай!

Непорочный Али что-то бубнил себе под нсус.
— Сейчас же отправлю тебя в полицию. Ты,

кажется, считаешь наше село своей вотчиной? Да
кто ты такой, подлец? Ты, конечно, собираешься
идти с Ташбашем, Али-эфенди-паша? Твой отец пе
ред смертью поручил тебя мне. Староста — это все
равно что отец для своих крестьян. Я могу все, что
захочу, сделать с тобой! — И он влепил Непороч
ному Али звонкую пощечину.

— Даю слово, зарекаюсь, дядя,— вцепившись в
руку Сефера, заговорил Али.—Я не был с ним свя
зан, я совсем с ним не связывался.

Староста пошел дальше. Каждому в отдельности
все растолковал, язык еле ворочается. Как он был
счастлив, когда наконец .мог сказать, что больше не
осталось семьи, где бы он не побывал. Он знал,
что его усилия не .пропадут даром, что под лучами
солнца зазеленеют всходы, взращенные его ночны

ми трудами.

лись. Потскм голоса смолкли, «и малейший шорох
●не нарушал тишину. Все, затаив дыхание, слушали
саз Лысого Ашуга.

Род Лысого Ашуга восходил к Ашугу Юнусу.
И его дед, и дядья, и братья — все мужчины были
ашугами, и всех их называли Лысыми. Люди всей ок
руги хранили в своих сердцах с младенческих лет
песни Лысых Ашугов и вспоминали их как самое ра
достное и сокровенное.

Вот он кончил песню, погладил пальцами воло
сики редкой бородки. Лицо его по-прежнему све
тилось радостью.

— Спасибо всем, кто пришел в благостный рас
светный час послушать песню. Спасибо пробуж
дающейся земле, шелестящей траве и светлому по
току воды, мошкам и букашкам.

Все заулыбались .и разом заговорили:
— Спасибо Ашугу, спасибо всему роду

Ашугов!.. Спасибо этому сазу, его поющим стру
нам.

Лысых

Спасибо нашим детям, малюткам внашим

колыбелях, спасибо белому хлопку Чукуровы!
улыбаясь.— Спасибо,— отвечали крестьяне

К Лысому Ашугу он попал только под утро. И это
Остался

— Спасибо моему деду Караджоглу, моему де-
тоже входило в его расчеты,
человек, с которым он не говорил—Ташбаш. Он и

еще один

ду Юнусу, моему дяде Дадалоглу...
— Спаси бо, — вторили голоса крестьян.
Это «спасибо» означало, что Ашуга просят

навую песню. Казалось, будто начинался
Ашуг запел. Голос его звучал нежно

тем стал набирать силу. Парочка птичек села
«уст. Головки у них Зеленые, а лапки

сп

празд

Акрасные.

●нему собирался зайти. Он на все готов, хоть с
самим чертом породниться, не только с Ташбашем.

к

еть
Лысый Ашуг сидел, .прислонившись спиной к де

реву. Староста устроился рядом.
— Радость дома моего. Ашуг мой, когда ты иг

раешь на
соловьи послушать

своем сазе, со всех концов слетаются
тебя. Твои песни льются, как

ник,
и тихо, за-

на

ах,
не-лучи света!.. Темная ночь... На моих плечах три

Ты заставляешь заговорить волков и хищныхмед.
птиц, плавишь камни и горы. В это прекрасное ут-

Мое горе
наря-

счастья, не отделишь их друг от друга,
перевернет и горы... А Чукурова празднично
жается. Аах, разукрашенные горы!.. Лиловые фиал
ки и майоран покрывают их, как облако. Я развел

он горит, он дымится... Между нами го-

в

степй огонь

ро радостно послушать твой голос на рассвете.
Я очень устал. Уже рассвет, а я еще не прилег. Спой
мне песню, услади усталое сердце. Со всех сторон

как в пустыне Йеме-окружают меня враги, один я,
на. Твоя песня даст мне новые силы...

ры, горы-красавицы...
Потом грустные з бурным ве-

И вдруг все
мелодию.

Ведет,

вуки сменились
вот-вот разверзнется земля...Лицо Лысого Ашуга, маленькое, все в морщи'Нах,

с жиденькой бородкой, засветилось. Он был очень
Всег-селе не знал,

сельем,

саблей обрубили
заканчивал песню.

рекратилось, будто
Лысый Ашуг всегда так
ведет,

оборвет и саз его смолкает.

А день уже
Толпа

л

а когда доведет до

вошел в свои
некоторое время

с  реденькой бород-
стар. Сколько ему лет, никто в

был таким, как сейчас,да он
кой в три волоска.

 высшей точки, внезапно

летящие
наступающий день,

.из чехла саз.
— Спасибо вам,

— бормотал он, вытаскивая
 права.

птицы...
Ласково погладил его дрожащими

перебирать струны. Он переходи
опуская

о

поднимая |идни к другой

●неподвижно,

саз опрокинул-
еще сидела

Бессильные рук1И Ашуга
ся. Он отдыхал

овесились.
после песни

и  сталруками
одной мело-т

.iB такт голову.
Легкий,

Звуки саза пробудили всех
слегка раскачивалветерок

Наконец старик поднялся на ноги. За ним стала

подниматься и толпа. На лицах играла гордая улыб
ка, на губах — песни вполголоса...

Староста положил

— Спасибо тебе
руку на плечо Ашуга,

за твои песни,

^  кто еще спал,
верхушки деревьев.

Сначала сбежались дети
кольцом стали вокруг

сты. Молодые

ближе к Ашугу, тесно прижавш
Подошли и тут же опустились на землю мужчины
старики. Вдруг заревел осел, и все засмея-

Потом пришли женщи-
Лысого Ашуга и старо-

на земле,

друг к другу.

ны,
по-

расположилисьпарни
ись

и
Ашуг! Спасибо твоему сазу, спасибо за твою доб
роту!

прекрасные

в это время прогремел голос Ташбаша:
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— Кто решил идти со мной, собирайтесь. Й ухо
жу. Оставш имея желаю всего наилучшего! — Он

— Скажи ему, ты скажи ему! Я протягиваю руку
дружбы. Пусть .идет куда хочет. Но он не смеет об
рекать на несчастье своих Детей! Как старший, как
товарищ, как староста села, я не могу разрешить
ему это. На Чукурове нет свободных полей. Мех-
мет Ташбаш, сын Ансаджи и Юсуфа, ты не имеешь
права так поступать! Ты хочешь стать прихлебате
лем в чужом селе? Хочешь бросить под ноги честь
нашего села? Хочешь наши споры разнести по все
му свету? Из-за наших раздоров уже погиб старый
человек, сгинул в горах! Скажи ему, сын Безруба-
шечника, что он потерял рассудок. На следующий
год я сам пойду за ним. Вот мое слово и рука! За
хочет— пусть ведет нас к Средиземному морю,
пусть говорит, что это не море, а хлопковые поля.
Я ни слова не скажу, пойду за ним! Но в этом го
ду он не смеет нарушать единство села.

Безрубашечник подошел к Ташбашу и взял его
за руку.

— Брат Мехмет! Не уходи один в этом году, не
нарушай порядка! Нехорошо это! Я нарушил,
видишь, что со мной получилось! Ни жены не
лось, ни детей, ни очага родного! Крестьяне первые
начнут упрекать тебя. На следующий год
с тобой пойду. Ты знаешь, мое слово крепкое!

Лицо Ташбаша побледнело, как
помутились. Он спрятал в карман свои желтые чет
ки. Его взгляд встретился со взглядом Сироты,
они оба опустили головы.

Староста почуял, что теперь Ташбаш уже не сде
лает ни шагу. Он подошел к нему и тоном, не до
пускающим возражений, сказал:

— Вы оставайтесь здесь и

и ты
оста-

я вместе

известка. Глаза

и

ждите крестьян. Они

несколько раз повторил свой призыв.
К старосте подошел
— Там

крестьянин.

у видели Сумасбродавниз  Бекира и Бак-
чи, они иду! сюда, — сказал он.

Вскоре оба предстали перед старостой. Они тя-
очень усталыми.жело дышали и выглядели

— Как дела там, i
Не осталось свободных полей?

— Ни

внизу?—

одного дёнума! Ка

спросил Сефер. —

ждый клочок занят,
полковника ждут нас. Пойди потехиТолько поля

ради, найди что-нибудь!..
— Ташбаш

пову подняли!
— Пусть

и его при

себе уходят

спешники уходят. Ишь, го-

! Нынче 'В имении полков
ника такой хлопок богатый, как нигде! Все коробоч
ки раскрылись!

— Бекчи, — приказал староста, — позови глаша
тая. Пусть прокричит, что мы трогаемся в путь,

еще пусть скажет, что на полях полковника по-И

спел

коробочки
хоро ший урожай. На других полях он сгорел,

не раскрылись. Пусть готовятся к спу
ску. Овцу же, отбившуюся от стада, волк схватит.
Так и скажи!

Ташбаш, Сирота Дуран, Вели и еще несколько
вышли на лужайку и начали спускаться по

тропинке вниз. Сефер никак не мог оторвать от них
взгляда. Они осмелились нарушить давнюю тради
цию,

крестьян

пустил такое самовольство. Размышляя так, Сефер

Вдруг увидел, что Безрубашечник собирает свои
Вещи. И вдруг его осенило.

— Ага-бей, сын Безрубашечника! Ты самый бла-
городньгй человек в нашем селе. Ты не черный кре-

крестьян

Никто никогда не нарушал единства села,
что до-винить нечего, староста виноват,

уже собрались. Или потихоньку спускайтесь
Нужно забыть то, что было, брат Мехмет. В нашем

вниз...

селе ты самый смелый, на твое слово можно поло
житься. Несмотря ни на что, ты мне дороже б,рата
родного. Если бы мать родила мне такого брата!
Ничего бы мне не страшно было на свете!

— Ия люблю Ташбашоглу, — подхватил Безру

ОТЬЯН'ИН,

Твоя
как мы. Перед всем селом я говорю это.

совесть не может допустить, чтобы люди из
нашего села откололись от всех н обрекли себя на

башечник,— он смелый, толковый н умный парень!
'Мытарства на Чукурове. Пойдем с тобой вместе
в&рнем нх. За вожака у них Мехмет Ташбаш, сын
Ансаджи и Юсуфа. Пойдем, друг!

Он взял Безрубашечника за
вперед. Когда

рубашечник сделал им знак рукой и закричал:
■— Эй, обождите! Мне нужно вам что-то сказать

дайте только дух перевести!
Крестьяне

— Ташбашоглу, Ташбашоглу!—прокричал
qjo остановился.

и

руку и потащил
они прибл.изились iK 'Крестьянам, Без-

остановились.
ста-

Тыроста. правильно делал,

Отцы наши говорили: пусть вместо сумасшедшего
друга будет умный враг. Это лучше...

Село собиралось в дорогу,
уже гото-во. На ослов н лошадей погрузили вещи,
увязывали последние пожитки.

Староста сел на своего в
черного осла и поскакал вперед,
мимо Ташбаша

ко опущенной головой.

Земля Чукуровы была совсем рядом. Горькая
пыль туманом окутывала ее.

большинство было

ычищенного до блеска
Быстро проехал

все еще стоявшего на месте с ннз-

И у меня есть к тебе дело...
Ташбаш

с

не двигался
к

. Тогда староста подошел
. Таш-нему, взял за плечи и повернул к себе лицом

баш поднял на него горящие глаза. Сефер даже
Безрубашеч- Яереевли с турецкого

Г. АЛЕКСАНДРОВ и К. ГЛАЗУНОВА
немного. Он обратился ксмутился

нику?


